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MANUAL DE INSTRUCCIONES

ASPIRADORA DE MANO INALÁMBRICA 

LEA EL MANUAL antes de devolver este producto por cualquier 
motivo: Si tiene una consulta o algún inconveniente con su producto 
Black+Decker, visite  http://www.blackanddecker.com/instantanswers  
para obtener respuestas instantáneas las 24 horas del día.
Si no encuentra la respuesta o no tiene acceso a Internet,  llame al 
1-800-544-6986 de lunes a viernes de 8 a.m. a 5 p.m. hora del Este 
para hablar con un agente. Cuando llame, tenga a mano el número de 
catálogo. Para comprar un filtro de repuesto  llame al 1-888-678-7278.

CONSERVE ESTE MANUAL PARA FUTURAS CONSULTAS.
SÓLO PARA USO DOMÉSTICO.
*El máximo voltaje inicial del paquete de baterías (medido sin una carga de trabajo) es 20 
voltios. La tensión nominal es de 18.

Gracias por elegir Black+Decker! 
Visite www.BlackandDecker.com/NewOwner para registrar su nuevo producto.

CATÁLOGO N°
BDH1600PL 
BDH1800PL 
BDH2000PL 20V MAX* 
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
Cuandoseusenaparatoseléctricos,debentomarseciertasprecaucionesbásicasdeseguridad,entre
las que se incluyen las siguientes:

POR FAVOR LEA Y COMPRENDA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE OPERAR LA UNIDAD.
ADVERTENCIA: Ciertaspartículasdepolvodoméstico 
contienen químicos, como el asbesto y la pintura a base de plomo, reconocidos por el estado de 

Californiacomocausantesdecáncer,defectoscongénitosuotrosproblemasreproductivos.
ADVERTENCIA: Parareducirelriesgodeincendio,choqueeléctricoy(o)lesiones:

• Noutilicelaunidadsinlabolsaparapolvoy/olosfiltrosensulugar.
• Nocarguelaunidadalairelibre.
• Debesupervisardetenidamenteelusodecualquieraparatoporpartedeniñosocercadeellos.No
permita que se utilice como juguete.
• RiesgodedescargaeléctricaParaevitarelriesgodedescargaeléctrica,nosumerjalaunidadolabase
cargadora en el agua o cualquier otro líquido.
• Noutilicelasaspiradorasdemanoparasecoconelfinderecogerlíquidos,sustanciastóxicas,líquidos
inflamablesocombustiblescomogasolina,nilasuseenáreasenlasqueestassustanciaspuedanestar
presentes.
• Noutilicelasaspiradorasdemanoparaseco/húmedoconelfinderecogersustanciastóxicas,líquidos
inflamablesocombustiblescomogasolina,nilasuseenáreasenlasqueestassustanciaspuedanestarpresentes.
• Nolaopereenpresenciadevaporesolíquidosexplosivosoinflamables.
• RiesgodedescargaeléctricaNoopereaparatosqueposeanuncableocargadordañados,odespués
deunmalfuncionamiento,aparatosquesedejanalaintemperie,sedejaroncaerenelaguaoqueestán
dañadosdealgunaforma.Devuelvaelaparatoacualquierinstalacióndemantenimientoautorizada.
• Noutilicelasaspiradorasdemanoparasecoalaintemperieoensuperficieshúmedas.
• Nomaltrateelcable.Nuncatransporteelcargadorolabaseporelcablenilojaleparadesconectarlos
deuntomacorriente;encambio,tomeelcargadorytireparadesconectarlo.Mantengaelcablealejadode
superficiescalientes.Notiredelcablecercadebordesoesquinasafilados.
• Nopermitaqueelcablecuelguesobreelbordedeunamesaomostrador,otoquesuperficiescalientes.
Launidaddebecolocarseomontarselejosdefregaderosysuperficiescalientes.
• Noutiliceuncableprolongador.Enchufeelcargadordirectamenteenuntomacorriente.
• Utiliceelcargadorsolamenteenuntomacorrienteestándar(120V/60Hz).
• Nointenteutilizarelcargadorconcualquierotroproducto;nointentecargaresteproductoconningún
otrocargador.Pararealizarunarecargautilicesóloelcargadorprovistoporelfabricante.
• Mantengaelcabello,lasropasholgadasytodaslaspartesdelcuerpoalejadosdelosorificiosydelas
piezas en movimiento.
• Noinserteningúnaccesoriomientraslaunidadestéenfuncionamiento.
• RiesgodedescargaeléctricaNotoqueelenchufenielaparatoconlasmanosmojadas.
• Nocoloqueobjetosenlosorificiosdelaunidad.Nouselaunidadconorificiosbloqueados,
manténgaloslibresdepolvo,pelusas,pelosycualquierobjetoquepuedareducirelflujodeaire.
• Riesgodeincendio.Noutilicelaaspiradorasobrematerialesencendidosohumeantescomocolillasde
cigarrillosencendidas,fósforosocenizascalientes.
• Noutiliceenocercadesuperficiescalientes.
• Tengaespecialprecauciónallimpiarlasescaleras.
• Esteaparatoestádiseñadoparausodomésticosolamenteynoparausocomercialoindustrial.
• Úselasolamentedelamaneraquesedescribeenestemanual.Utiliceúnicamenteaccesorios
recomendados por el fabricante.
• Desconecteelcargadordeltomacorrienteantesderealizarunalimpiezaomantenimientoderutina.
• EsteproductoincluyebateríasrecargablesdeLI-ION.Noincinerelasbateríasporqueexplotana
temperaturas altas.

PAUTAS DE SEGURIDAD/DEFINICIONES
Esimportantequeleaycomprendaestemanual.Lainformaciónquecontienese
relacionaconlaproteccióndeSUSEGURIDADylaPREVENCIÓNDEPROBLEMAS.
Lossímbolosquesiguenseutilizanparaayudarloareconocerestainformación.

PELIGRO: indicaunasituacióndepeligroinminenteque,sinoseevita,
provocarálamuerteolesionesgraves.

ADVERTENCIA:  indicaunasituacióndepeligropotencialque,sino
seevita,provocarálamuerteolesionesgraves.

PRECAUCIÓN:  indicaunasituacióndepeligropotencialque,sinose
evita,provocarálesioneslevesomoderadas.

PRECAUCIÓN: utilizado sin el símbolo de alerta de seguridad indica una 
situacióndepeligropotencialque,sinoseevita,puedeprovocardañosenlapropiedad.
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• Si el contenido de las baterías entra en contacto con la piel, lave el área de inmediato con agua y 
jabón suave. Si el líquido de la batería entra en contacto con los ojos, enjuague con agua manteniendo los 
ojosabiertosdurante15minutosohastaquelairritacióncese.Sisenecesitaatenciónmédica,elelectrolito
delasbateríasdeLI-IONcontieneunamezcladecarbonatosorgánicoslíquidosysalesdelitio.

ADVERTENCIA: Nomireporlosoficiosdeventilaciónmientraslaunidadestáencendida,yaque
avecespuedenexpulsarpequeñosdesechos.Estosedebetenerencuentasobretododespuésdela
limpieza o el reemplazo de los filtros, porque se pueden remover los desechos dentro de la unidad.
• Elcargadorsuministradoconesteproductoestádiseñadoparaserenchufadocorrectamenteen
posiciónverticaluhorizontal.
INSTRUCCIONES Y ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD: BATERÍAS
•Nodesarmeoabra,dejecaer(usomecánicoindebido),comprima,dobleodeforme,perforenitriturelasbaterías.
•Nomodifiqueovuelvaafabricarniintenteinsertarobjetosextrañosenlabatería;nosumerjaoexponga
alaguauotroslíquidosniexpongaalfuegoocalorexcesivo,incluidoslospunzonesparasoldar;ni
coloque en el horno microondas.
•Sóloutilicelabateríaenelsistemadelaherramientainalámbricaparalaquefuediseñada.
•Sóloutilicelabateríaconunsistemadecargaespecificadoporelfabricante/proveedor.
•Noproduzcacortocircuitosconunabateríanipermitaqueobjetosmetálicosoconductoresentrenen
contacto con los terminales de la batería al mismo tiempo.
•Eliminelasbateríasusadasdeinmediato,segúnlasinstruccionesdelfabricante/proveedor.
•Elusoinadecuadodelabateríapodríagenerarincendios,explosiónuotropeligro.
•Losniñosnodebenusarlasbateríassinlasupervisióndeunadultoresponsable.
INSTRUCCIONES Y ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD: CARGA
1.Estemanualcontieneinstruccionesdeoperaciónyseguridadimportantes.
2.Antesdeutilizarelcargadordelabatería,leatodaslasinstruccionesylasadvertenciaspreventivasen
el cargador de la batería y en el producto que utiliza la batería.

PRECAUCIÓN: Parareducirelriesgodelesión,utiliceelcargadorsolamenteconesteproducto.Las
bateríasenotrosproductospuedenestallaryprovocardañospersonalesomateriales.
3.Noexpongaelcargadoralalluvianialanieve.
4.ElusodeunaccesorionorecomendadoonovendidoporBLACK+DECKER puede provocar riesgos 
deincendio,descargaeléctricaodañospersonales.
5.Parareducirelriesgodeaveríaenelenchufeycableeléctricos,tiredelenchufeynodelcableal
desconectar el cargador.
6.Asegúresedequeelcableestéubicadodemaneraquenolopiseosetropiececonélyquenoesté
sujetoadañosotensionesdealgunaotramanera.
7.Nosedebeutilizaruncableprolongadoramenosqueseaabsolutamentenecesario.
Elusodeuncableprolongadorincorrectopuedeprovocarriesgodeincendio,
descargaeléctricaoelectrocución.
8.Utiliceúnicamenteelcargadorprovistocuandocargasuherramienta.Elusodecualquierotro
cargadorpuededañarlaherramientaoprovocarunacondiciónderiesgo.
9.Utiliceunsolocargadorcuandocarga.
10.Nointenteabrirelcargador.Nocontieneelementosqueelclientepuedareparar.Devuelvaa
cualquier centro de mantenimiento BLACK+DECKER autorizado.
11.NOincinerelaherramientaolasbateríasaunqueesténmuyaveriadasocompletamentegastadas.
Lasbateríaspuedenexplotarenelfuego.Cuandosequemanpaquetesdebateríasdeionesdelitio,se
generanvaporesymaterialestóxicos.
12.Nocargueniuselabateríaenatmósferasexplosivas,comoambientesenlosquehaylíquidos,gaseso
polvoinflamables.Insertaroretirarlabateríadelcargadorpuedeencenderelpolvoolosvapores.
13.Sielcontenidodelasbateríasentraencontactoconlapiel,laveeláreadeinmediatoconaguay
jabónsuave.Siellíquidodelabateríaentraencontactoconlosojos,enjuagueconaguamanteniendo
losojosabiertosdurantetresminutosohastaquelairritacióncese.Sisenecesitaatenciónmédica,el
electrolitodelabateríacontieneunamezcladecarbonatosorgánicoslíquidosysalesdelitio.

ADVERTENCIA: Peligrodequemaduras.Ellíquidodelabateríapuedeencendersesise
exponeachispasollamas.

CONSERVE ESTE MANUAL
SÍMBOLOS
•Laetiquetadesuherramientapuedeincluirlossiguientessímbolos.Lossímbolosy
   sus definiciones son los siguientes:
V ......................voltios A ............... amperios
Hz ....................hertz W ..............vatios
min ...................minutos  o AC.....corriente alterna

 o DC.....corriente directa no ............. no velocidad sin carga
 .....................Construcción Clase I  .............. terminal a tierra

                  (mis à la terre)
 ....................Construcción de clase II  ............simbolo de alerta

RPM o .../min.......revoluciones o minuto seguridad
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 Características del producto
1.Recolectordepolvo
2.Botóndeliberacióndeldepósito
de polvo
3.Botóndebloqueoderotación
4.Interruptordeencendido/apagado
5.Tapadeldepósito
6.Cerrojodeliberaciónparalatapa
deldepósito
7. Cargador
8. Cepillo desplegable
9.Extensióndelrecolectordepolvo

Elrecolectordepolvo(1)tieneun
cepillo que se puede desplegar hacia 
adelante para limpieza del polvo y de 
tapizados.

•Elrecolectordepolvo(1)seguarda
bajoelaparato.Paraajustarelaparato
paraeluso,desenchúfelodelcargador
(7).
•Presioneelbotóndebloqueode
rotación(3)ygireelrecolectordepolvo
(1)alaposiciónrequerida.
•Libereelbotóndebloqueoderotación
(3)parabloquearelrecolectordepolvo
ensuposición.
•Elrecolectordepolvosepuede
extendertirandodelaextensióndel
recolectordepolvo(9)hastaquese
bloquee en su lugar.
•Laextensiónsepuederetraer
presionandoelbotónyempujando
laextensióndevueltaalinteriordel
recolector de polvo.
•Luegodelusoydurantelacarga
del aparato, el recolector de polvo 
debedevolversealaposiciónde
almacenamiento bajo el aparato.

A

B

C

7
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Uso
•Antesdelprimeruso,carguelabateríapor
lomenosdurante24horas.
•Enchufeelaparatoenelcargadorcada
vez que la energía disminuya. 

CARGA DE LA BATERÍA (FIG. D)

ADVERTENCIA:  
Nocarguelabateríaatemperaturas

ambientesinferiores4°C(39°F)o
superioresa40°C(104°F).
•Asegúresedequeelaparatoestéapagado.La
bateríanosecargarásielinterruptordeencendido/
apagado(1)estáenlaposicióndeEncendido.
•Enchufelabasedecarga(11)enuntomacorriente
eléctricoestándarde120voltios,60Hz.
•Coloqueelaparatoenlabasedecarga.ElLED
azul(3)enlabasedelaparatoseiluminarápara
indicarqueseestácargando.
•Alcompletarselacarga,elLEDazulseapagará.
•Esposiblequeelcargadorsecalientedurantela
carga.Estoesnormalynoindicaunproblema.
Aunqueessegurodejarelaparatoconectadoal
cargador indefinidamente, para reducir el consumo 
de energía, se recomienda desenchufar el cargador 
despuésde24horas.

Encendido y apagado (fig. E)
•Paraencenderelaparato,desliceel
interruptordeencendido/apagado(4)hacia
adelantealaposiciónI.
•Paraapagarelaparato,desliceel
interruptordeencendido/apagado(4)de
vueltaalaposición0.

Optimización de la fuerza de 
succión
Alhacergirareldepósito(Fig.A)seagitael
filtro para eliminar la suciedad; sin embargo, 
para mantener optimizada la fuerza de 
succión,eldepósitodepolvoylosfiltros
deben limpiarse regularmente.

Limpieza de los filtros (fig. F - I)

ADVERTENCIA: 
Peligro de eyección/respiratorio: 

Nuncautiliceelaparatosinlosfiltros.Sólo
selograráunarecoleccióndepolvoóptima
con filtros limpios.

PRECAUCIÓN:No
apague el aparato cuando se quita 

contenedor de polvo.

• Tiredelsegurodelapuerta(9),abrala
puertatransparente(8)comosemuestra
en la Figura F y vacíe el contenido en un 
cubo para basura.

• Mantengapresionadoelbotónde
liberacióndeldepósito(5)enlaboquilla.

• Girelaboquillahacialaparteinferiordel
aparatocomosemuestraenlaFiguraG.

• Tiredeldepósitodepolvohaciaelladoy
lejos de la base del aparato.

•Quiteelfiltroconplieguesdelprefiltro

D

E

F

12

H

G
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tirandofirmementecomosemuestraenlaFiguraH.
•Golpeelosfiltrosconfuerzaparaeliminarelpolvosuelto.
•Siesnecesario,laveelfiltro(13)enaguajabonosatibiacomose
muestraenlaFiguraI.

•Asegúresedequeelfiltroestésecoantesdevolverainstalarloen
el aparato.

•Vuelvaainstalarelfiltroconplieguesenelprefiltroplástico.
•Cierrelapuertatransparenteyasegúresedequeencajeensu

lugar y se escuche un clic.
PARA REINSTALAR EL DEPÓSITO PARA POLVO
• Conlosfiltrosinstalados,desliceeldepósitodevueltasobrela

base y gire el mango hacia la parte delantera del aparato hasta 
queseescucheunclic.Asegúresedequeeldepósitoesté
completamente asegurado de nuevo 
sobre la base.

Limpieza del depósito de polvo 
(fig. j - L)

ADVERTENCIA: 
Peligro de eyección/respiratorio: 

Nuncautiliceelaparatosinlosfiltros.Sólo
selograráunarecoleccióndepolvoóptima
con filtros limpios.

PRECAUCIÓN:No
apague el aparato cuando se quita 

contenedor de polvo.

• Mantengapresionadoelbotónde
liberacióndeldepósito(5)enlaboquilla.

• Girelaboquillahacialaparteinferiordel
aparatocomosemuestraenlaFiguraJ.

• Tiredeldepósitodepolvohaciaelladoy
lejos de la base del aparato.

•Tiredelpestillodelapuerta(9)yabrala
puertatransparente(8).

•Quiteelprefiltro(12)yelfiltro(13)del
aparato girando el filtro hacia la derecha 
ytirandodeesteparaextraerlodel
aparato como se muestra en la Figura K.

• Despuésdequitarlosfiltros,limpie
eldepósitoparapolvoconunpaño
húmedooenjuágueloconaguajabonosa
tibiacomosemuestraenlaFiguraLy
déjelosecar.

PARA REINSTALAR EL DEPÓSITO 
PARA POLVO

• Conlosfiltrosinstalados,desliceeldepósitodevueltasobrelabaseygireelmango
hacialapartedelanteradelaparatohastaqueseescucheunclic.Asegúresedeque
eldepósitoestécompletamenteaseguradodenuevosobrelabase.

Reemplazo de los filtros
Losfiltrossedebenreemplazarcada6a9mesesycuandoesténgastadoso
dañados.Losfiltrosderepuestopuedenencontrarseensudistribuidor 
BLACK+DECKER(Nº.cat.PVF110):
•Retirelosfiltrosviejoscomosedescribióanteriormente.
•Coloquelosfiltrosnuevoscomosedescribióanteriormente.

Mantenimiento
Paralimpiarlaherramienta,sóloutilicejabónsuaveyunpañohúmedo.Nuncapermitaque
penetre líquido dentro de la herramienta ni sumerja ninguna de las piezas en un líquido.
IMPORTANTE:  ParagarantizarlaSEGURIDADylaCONFIABILIDADdelproducto,las
reparaciones,elmantenimientoylosajustes(losquenoesténenumeradosenestemanual)
deben ser realizados por los centros de mantenimiento autorizados u otro personal de 
mantenimientocalificado,ysiempredebenutilizarsepiezasderepuestoidénticas.

J

I

13

K

12

13

L

10
12
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Detección de problemas
Problema  Causa posible         Solución posible
•Launidadnoenciende. •Labateríanocarga.  •Verifiquelosrequisitos

       de carga de la batería.
•Labateríanocarga. •Elcargadornoestáenchufado. •Enchufeelcargadoren

       un  tomacorriente que  
       funcione. 
        Paraconocermásdetalles,
       consulte“Notasimportantes
       sobrelacarga”.
        •Compruebelacorriente

       en el tomacorriente  
       enchufandounalámpara 
       u otro aparato.
        •Verifiquesiel 
       tomacorrienteestá 
       conectado a un interruptor  
       que corta la energía 
 
       cuando usted apaga la luz. 
    •Temperaturaambiental  •Muevaelcargadoryla
     demasiado caliente o demasiado  herramienta a un ambiente  

   fría.    con una temperatura  
       superiora4.5°C(40°F)o 
       inferiora40.5°C(105°F).

Solamente para Propósitos de México
Paraconocerlaubicacióndelcentrodeserviciomáscercanoafinderecibirayudacon
suproducto,visitenuestrositioWebwww.blackanddecker.com.mx o llame a la línea 
de ayuda BLACK+DECKER al 01 800 847 2309/01 800 847 2312.

ACCESORIOS
Losaccesoriosqueserecomiendanparalaherramientaestándisponiblesensudistribuidor
localoenelcentrodemantenimientoautorizado.Sinecesitaasistenciaenrelaciónconlos
accesorios, por favor llame al:   1-800-544-6986

ADVERTENCIA:Elusodeaccesoriosnorecomendadospara
utilizar con esta herramienta puede resultar peligroso. 

REMOCIÓN Y ELIMINACIÓN DE LA BATERÍA

Esteproductoutilizabateríasdeionesdelitiorecargablesyreciclables.Cuandolas
baterías ya no mantengan la carga, es necesario retirarlas de la aspiradora y reciclarlas. 
Nosedebenincinerarnisometeraunprocesodecompostaje.
Paraeliminarlasbaterías,puedellevarlasauncentrodemantenimientode
BLACK+DECKERpropiooautorizado.Algunoscomerciosminoristaslocalesparticipan
deunprogramanacionaldereciclado(verel“Sello“RBRCTM”).Llameasucomercio
minoristalocalparaobtenermásinformación.Sillevalasbateríasauncentrode
mantenimiento de BLACK+DECKERpropiooautorizado,ésteseocuparádereciclarlas.
O bien, comuníquese con la municipalidad local para conocer las instrucciones de 
eliminaciónadecuadasdesuciudadolocalidad.
Pararetirarelpaquetedebateríasparasueliminación:
1.)Enprimerlugar,antesdeintentardesmontarelproducto,encenderloydejarlo
encendido hasta que el motor se detiene por completo asegurando una descarga 
completa de las baterías.
2.)Retireelcolectordepolvo.
3.)ConundestornilladorPhillips,quitelosdostornillosexpuestoscercadelapartefrontal
delmangodefijacióndelacarcasadelabatería.
4.)Levantelatapadelacajadedistanciadelconjunto,laexposicióndelasbaterías.
5.)Levanteelensamblajedelabateríayretirelaconexióndeloscables.
6.)Eliminelasbateríassegúnlasdirectricesrecomendadaspor.
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EL SELLO RBRC™
ElselloRBRC™(Corporaciónderecicladodebateríasrecargables)queseencuentra
sobrelabateríadeLI-ION(opaquetedebaterías)indicaqueloscostosparareciclar
labatería(oelpaquetedebaterías)alfinaldesuvidaútilyahansidopagadospor
BLACK+DECKER.RBRC™encooperaciónconBLACK+DECKER y otros 
usuariosdebaterías,haestablecidoprogramasenlosEstadosUnidospara
facilitarlarecoleccióndebateríasdeLI-IONyausadas.Ayudeaprotegernuestro
medio ambiente y a conservar los recursos naturales al devolver las baterías de 
LI-IONyausadasauncentrodemantenimientoBLACK+DECKER autorizado 
oasucomercianteminoristaparaqueseanrecicladas.Tambiénpuedecomunicarse
conelcentroderecicladolocalparaobtenerinformaciónsobredóndedejarlasbaterías
agotadas. RBRC™ es una marca comercial registrada de la Corporación de reciclado de 
baterías recargables.

INFORMACIÓN DE MANTENIMIENTO
Todos los Centros de servicio de BLACK+DECKER cuentan con personal altamente 
capacitado dispuesto a brindar a todos los clientes un servicio eficiente y confiable en 
lareparacióndeherramientaseléctricas.Sinecesitaconsejotécnico,reparacioneso
piezasderepuestooriginalesdefábrica,póngaseencontactoconelcentrodeservicio
de BLACK+DECKERmáscercanoasudomicilio.Paraubicarsucentrodeserviciolocal,
consultelasección“Herramientaseléctricas”(Tools-Electric)delaspáginasamarillas,
llame al 1-800-544-6986 o visite nuestro sitio www.blackanddecker.com.

GARANTÍA LIMITADA DE DOS AÑOS
Black&Decker(U.S.)Inc.garantizaqueesteproductoestálibrededefectosdematerial
omanodeobraduranteunperíododedos(2)añosdesdelafechadecompra,siempre
ycuandoelproductoseutiliceenunentornodoméstico.Estagarantíalimitadano
cubrecontrafallasdebidasamaluso,dañoaccidentalocuandosehanrealizadoo
intentado reparaciones por parte de cualquier otra persona ajena a BLACK+DECKER y 
suscentrosdemantenimientoautorizados.Unproductodefectuosoquecumpleconlas
condicionesdelagarantíaestablecidasenelpresentedocumentoseráremplazadoo
reparado sin costo de una dos maneras:
Laprimera,queúnicamentedarálugaraintercambios,consisteendevolverelproducto
alcomercianteminoristadondefuecomprado(siempreycuandolatiendaseaun
comercianteminoristaparticipante).Lasdevolucionesdebenrealizarsedentrodel
períodoestablecidoenlapolíticaparaintercambiosdelcomercianteminorista.Es
posible que se requiera el comprobante de compra. Consulte al comerciante minorista 
sobre su política específica de devoluciones con respecto a los límites de tiempo para 
devoluciones o intercambios.
Lasegundaopciónesllevaroenviar(pagadoporadelantado)elproductoauncentro
demantenimientodepropiedadoconautorizacióndeBLACK+DECKER para su 
reparaciónoremplazoadiscrecióndeBLACK+DECKER.Esposiblequeserequieraun
comprobantedecompra.Loscentrosdemantenimientodepropiedadoconautorización
de BLACK+DECKERseindicanbajo“Herramientas–Eléctricas”enlaspáginasamarillas
deldirectoriotelefónicooenlíneaenwww.blackanddecker.com.
Estagarantíanoseaplicaalosaccesorios.Estagarantíaleotorgaderechoslegales
específicos y es posible que tenga otros derechos que varían de un estado a otro. 
Encasodequetengaalgunapregunta,comuníqueseconelgerentedelcentrode
mantenimiento de BLACK+DECKERmáscercanoausted.Esteproductonoestá
diseñadoparausocomercialy,enconsecuencia,dichousocomercialdeesteproducto
anularálagarantía.Pormediodelpresentedocumento,sedeclinalaresponsabilidadde
todaslasdemásgarantías,explícitasoimplícitas.
AMéRICA LATINA:EstagarantíanoseaplicaaproductosvendidosenAmérica
Latina.ParalosproductosquesevendenenAméricaLatina,consultelainformaciónde
garantíaespecíficadelpaíscontenidaenelempaque,llamealacompañíalocalovisite
elsitiowebparaobtenerdichainformación.


